
Nr.
Holzliste / Liste 

débitage K
u

rz
 

be
z.

S
tk

. Länge 
Longueur 
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Largeur 
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Dicke 
Epaisseur 

mm

Ausführungsvermerk / 
Observations

1 Eiche / Chêne EI 2 800 45 45
2 Eiche / Chêne EI 1 500 64 25

3 Esche / Frene ES 2 1100 305 25
4 Esche / Frene ES 1 300 80 20
5 Esche / Frene ES 1 300 80 20
6 Esche / Frene ES 2 300 70 15
7 Esche / Frene ES 1 300 55 12
8 Esche / Frene ES 1 200 10 10
9 Esche / Frene ES 1 200 30 25

10 Speerholz / Bois croisé Spe 1 300 300 5

11 Buche / Hêtre BU 1 200 70 40
Gemäss Bild mit Ausschnitt /selon le détail si 

dessous

12 Buche / Hêtre BU 6 600 50 25
13 Buche / Hêtre BU 6 600 25 25

13 MDF MDF 2 1000 200 10
14 Planplatte MDF 1 1000 600 16

15 Dübel / Tourillons 10
16 Lamello 10

Werkstoffliste / liste de matériaux

Speerholz / Bois croisé

Erlaubte Zulagen und Material / Matériel  et câles permissent

Holzliste erlaubte Zulagen "MDF" / Matériel  et câles permissent "MDF"

Schreiner - Meisterschaft / championnat romand

Holzliste Massivholz / Liste débitage bois massif

Es sind nur Teile erlaubt, welche auf der Holzliste aufgeführt werden / Que les pièces de bois qui 
sont sur la liste de débitage sont permis.                                                                                    
Zusätzliche Zulagen oder Werkteile werden durch den Chefexperten eingezogen / Câle et pièces 
supplémentaires seront rassemblées par le chef expert.                                                      
Probehölzer müssen gekennzeichnet und in einer anderen Holzart sein / Les pièces d'essai 
doivent être marquées et dans une autre sorte de bois.                                                                     
Nicht erlaubt :Lehre für verbindungen, für Verjüngung Füsse und Seiten Ausschnitt              
  Pas permis:  Gabarit pour assemblages, pour élegie pieds et découpe côtés

Bemerkungen / commentaire

Zusätliches Material / matériel supplémentaire
10 x 40 mm
20er Lamello
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Vermerk / Observations

1
2
1
1
1 nkl. Schleifmittel / avec papier de verre Max 240

1
1

4
6
4
1
1
2
1

max 240

1
1
1
1
1
1 inkl. Kopierfräser /Mèche à copier 50mm

Bandsägen / Scie à ruban
Kreissäge Scie circulaire
Ständerborhmaschine / Perseuse à colonne
Kantenschleifmaschine / ponceuse de chants
Tischoberfräse / Défonceuse à table  Festool "CMS"

Stationäre Maschinen vor Ort zur verfügung gestellt / Machines stationaire à disposition sur place

Langlochbohrmaschinen / Mortaiseuse à mèches

Schreiner - Meisterschaft / championnat romand

Oberfräsen (Keine Oberfräse mit Tisch) / Défonceuses ( 
Handbohrmaschine / Perceuse à mains 
Stichsäge / Scie sauteuse
Handschleifmaschine  /  Ponceuse à main 
Lamello

Oberfräsen Werkzeug Nut 4 mm  / Outillage défonceuse Rainure 4 mm
Oberfräsen Werkzeug für Falz 15x 10 mm  / Outillage défonceuse Battue  15 x 10 mm
Oberfräsen Werkzeug Kopier Fräser min 50 mm  / Outillage défonceuse Mèche à copier h. 
Ersatzblätter für Stichsäge / Lame de Scie sauteuse

Du matériel déjà machiné n'est pas permi pour traçer, fabriquer et coller
Gerade und unbearbeitete Schleifplatten sind erlaubt

Vorgefertigte Hilfsmittel sind nicht erlaubt  für reissen, bearbeiten  und leimen

Handwerkzeugkiste auf rollen oder tragbar / caisse à outils 
Reisswerkzeug / Outils de mesure et de tracé

Handwerkzeug / Outillages manuels

Schraubzwingen /  Serre joints 600 mm
Schraubzwingen /  Serre joints 500 mm

Strom Steckerleiste 220 V

Staubsauger / aspirateurs

Zubehör Maschinen / Accessoires

Dübelbohrer 8 / 10 mm / Mèches à tourillons 8 / 10mm

Des cales de ponçage droite et non machinés sont permis

Werkzeug / outil

Bezeichnung / désignation

Klein Maschinen / Machine portative
Gehrungskreissäge / Scie radial

(ohne Absaugung/Staubsauger kein Einsatz von Kleinmaschinen)( Les machines portatives sont permis qu'avec aspiration)

Langlochbohrer 10mm / Mèches à mortaiser  10 mm

Schraubzwingen / Serre joints 1000 mm

Persönliche Schutzausrüstung (Schutzbrille, Gehörschutz, Arbeitskleidung, Arbeitschuhe…)
Hand-Schleifmittel / Matériel pour poncer

Equipements de protection individuelle (Lunettes, protection audio, chaussures de sécurité…..)
Bemerkungen / commentaire

Halogenscheinwerfer / phares halogènes
Werkstattböckli / Les trétaux d'atelier

Leim / colle


